KLASIK A [pkB 8mm]
KLASIK A CLEAR (saN 4mm]

[V-01]




am® KLASIK A / KLASIK A CLEAR

1SP11-01-032

15712-03-021

1SP11-01-029

15712-01-015

1SP11-01-019

15712-03-020

DIN 7982 ) AN 9051 . ; DIN 7976
48x13 ~ 6,3 x50 i 6,3 x38
16x 28x ! 4x 4x 4x
1SP07-01-001 1S712-04-003 1SP01-01-016 1SZ08-01-102
S e —— )8 mm
< min 80 mm >
Sy _—— 014 mm
< min 100 mm >
@5,5 mm 24 x 10 28 x 80
©6,5mm 36x 1x | 48x 2X
@8,5 mm ﬂ !;!
214 mm
1SP11-01-027 1SZ08-01-103 1NA03-01-050
) AN 9051
~ 6,3x 38
16x ! 2X ! 1x
O’
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@ KLASIK A / KLASIK A CLEAR

AMODULA

2Z01-01-SM004D-DB 703
2701-01-SMOO04C-SILVER

27Z01-01-SM005D-DB 703
2701-01-SMOO5C-SILVER

2701-01-SM006D-DB 703
2701-01-SMOO06C-SILVER

T 21
Ty 22
1x 234

<
<

AMODULB

2701-01-SM007D-DB 703
2701-01-SMO07C-SILVER

2701-01-SM008D-DB 703
2701-01-SMOO8C-SILVER

2Z01-01-SM009D-DB 703
2Z01-01-SMOO09C-SILVER

1x Q@2
1x Q4]
T 26

<
<

AMODULC

2701-01-SM010D-DB 703
2701-01-SMO10C-SILVER

2Z01-01-SM011D-DB 703
2701-01-SMO11C-SILVER

27Z01-01-SM012D-DB 703
27Z01-01-SM012C-SILVER

©
©

© | 1x Q¥
gl 28

<
<

it 29

info@albixon.com



2Z04-01-SD001D-DB 703
2Z04-01-SDO01C-SILVER

1041 mm

16x

2701-01-SD003

3230 mm

2X

2701-01-SD005

)

3230 mm

2X

info@albixon.com



@ KLASIK A / KLASIK A CLEAR

27Z01-01-SD002

3230 mm

12x

2702-02-SR022D-DB 703
2702-02-SR022C-SILVER

MODULC

%

MODUL C
2702-02-SR023D-DB 703
2702-02-SR023C-SILVER
1x
MODUL B

27Z02-02-SR020D-DB 703
27Z02-02-SR020C-SILVER

E

info@albixon.com



@ KLASIK A / KLASIK A CLEAR

27Z02-02-SR021D-DB 703
27Z02-02-SR021C-SILVER

MODUL B

%

2702-02-SR010D-DB 703
2702-02-SR010C-SILVER

MODUL A

%

2Z02-02-SR011D-DB 703
2Z02-02-SR011C-SILVER

MODUL A

1x

info@albixon.com



a® KLASIK A / KLASIK A CLEAR

AMODULA

AMODUL A
AMODUL A

2701-01-DK008-PKB8
2701-04-DK008-CLEAR

2X

3817 x 1050 mm

ouT

AMODULB

2701-01-DK009-PKB8
2701-04-DK009-CLEAR

ouT

AMODULC

2Z01-01-DK010-PKB8
2Z01-04-DK010-CLEAR

MODUL ¢

3X

2093 x 1050 mm [e1e) D

AMODUL

2Z01-01-DKO011-PKB8
2Z01-04-DKO11-CLEAR

1x

2045 x 1050 mm

2701-04-SC001D-DB703 (CLEAR)
2701-04-SCO01C-SILVER (CLEAR)

2701-01-SC001D-DB703 (PKB8)
2701-01-SCOO01C-SILVER (PKB8)

AT

1x

2701-04-SC002D-DB703 (CLEAR)

2701-04-SCO02C-SILVER (CLEAR)

2701-01-SC002D-DB703 (PKB8)
2701-01-SCO02C-SILVER (PKB8)

1x

ALBIXON2E
ALBIXON as. I
Zbraslavska 55
Praha 5 - Mala Chuchle
159 00

[T e—

SRS e D B

1x

info@albixon.com




@ KLASIK A / KLASIK A CLEAR

2Z01-01-SB003D-DB 703
2Z01-01-SBO03C-SILVER

I1x

2701-01-SB002D-DB 703
2701-01-SB002C-SILVER

1x

2703-01-SD014D-DB 703
2703-01-SD014C-SILVER

1x

2150 mm|

2703-01-SD013D-DB 703
27Z03-01-SD013C-SILVER

1x

2150 mm|

info@albixon.com 8



@ KLASIK A / KLASIK A CLEAR

2705-01-SD002D-DB 703
27Z05-01-SD002C-SILVER
2X
2Z02-02-SR009D-DB 703
2Z02-02-SRO09C-SILVER
2x
1S712-02-006 2703-01-SD005D-DB 703 1SP11-01-024
o ! 2703-01-SD005C-SILVER - -
00 D) | |=
. 1S712-02-001 Ty
Fom 2
=) \ X AN 9051
@ @ M 6.3 x 38 2150 6,3x19
mm
|
KEY B 2x 10x 2x 1x
2x - 1x @ 76 » a 6,3x 25

- 17504-01-001 1TS06-01-008 17503-01-007 15718-01-097 1SP07-01-014 15712-03-001
_/r_w .

\ / 2100 24x8 ﬂ

2150mm 1012 mm)|
2X 2X 2X 8x 3X

D @ © o B

info@albixon.com 9




a@x® A only KLASIK A CLEAR A

2701-04-DO001

3817 mm

4x

AMODULA

1030 mm

4x

27Z01-04-DO002

4 005 mm

4x

1030 mm

4x

AMODULB

2701-04-DO003

2093 mm

6x

AMODULC

1030 mm

6x

27Z01-04-DO004

2 045 mm

2X

1030 mm

2X

AMODUL

/\ only KLASIK A CLEARA

info@albixon.com
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amx KLASIK A / KLASIK A CLEAR

OPTIONAL

Prodlouzeni koleji

Rail extension
Schienenverléngerung
Prolongement de rails
Riales prolongados
MpononxkeHne penbcoB

1 1

3279 mm

A= 3330 mm

Y

B=3 610 mm

3705 mm g

Y

A

A

A

max 3 050 mm

Y

max 3 150 mm

Y

max 3 190 mm

Y

2X
2X

info@albixon.com
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am® KLASIK A / KLASIK A CLEAR

C=800-1000 mm
® 8 mm

@85mm

12x

info@albixon.com




a=ow KLASIK A / KLASIK A CLEAR

REAR PANEL

MODUL A

\Noc MODUL B

3C N\

MODUL C - VARIANT DOOR - PAGE 24-59

FRONT PANEL

info@albixon.com 13



am® KLASIK A / KLASIK A CLEAR

11@’?19. 3
3

EXTERIOR PKB 3
EXTERIOR CLEAR

1SP11-01-029 1SP07-01-001 1SP11-01-027 1INA03-01-050

AN 9051 AN 9051

3817 x 1050 mm

L@

MODUL A 2704-01-SD001D-DB 703
2704-01-SD0O01C-SILVER

- 1041 mm

2702-02-SR010D-DB 703

\ 2702-02-SRO10C-SILVER f 1x T 6x

MODUL A

27Z02-02-SR011D-DB 703
\ 27Z02-02-SR011C-SILVER f 1x

info@albixon.com 14




amx KLASIK A / KLASIK A CLEAR

info@albixon.com 15



info@albixon.com 16



EXTERIER

INTERIER

EXTERIER

INTERIER

info@albixon.com
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REAR PANEL

MODUL A

FRONT PANEL

MODUL A MODUL A

info@albixon.com 18



amx KLASIK A / KLASIK A CLEAR

)]
s~ =]
@ EXTERIOR PK 33
INTERIOR PKB I INTERIOR CLEAR EXTERIOR CLEAR
1SP11-01-029 1SP07-01-001 1SP11-01-027 1NA03-01-050 2704-01-SD001D-DB 703 1041 mm
' 2Z04-01-SD001C-SILVER
6x
|
AN 9051 AN 9051
6,3x50 24 x 10 6,3x38
8x 12x 4x

. &

B3 B Bed 17

! MODUL B
2702-02-SR020D-DB 703 1 2
2702-02-SR020C-SILVER X X
e e R S NP @ 4005 x 1050 mm 5 8
MODUL B

2702-02-SR021D-DB 703 1
2702-02-SR021C-SILVER f X
e e e e e e e e e

info@albixon.com 19




amx KLASIK A / KLASIK A CLEAR

info@albixon.com 20



am® KLASIK A / KLASIK A CLEAR

info@albixon.com 21



EXTERIER

INTERIER

EXTERIER

INTERIER

info@albixon.com
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am® KLASIK A / KLASIK A CLEAR

\ ""'-?.\

MODUL B

MODUL B

info@albixon.com 23



VARIANT 1

am® KLASIK A / KLASIK A CLEAR

:::‘:l

VARIANT 2

DOOR RIGHT

PAGE 53-59

PAGE 36-40

DOOR LEFT 3 DOOR RIGHT
: PAGE 47-52 PAGE 26-30 : PAGE 53-59 PAGE 31-35
VARIANT 3 VARIANT 4

DOOR LEFT

PAGE 47-52

PAGE 41-45

info@albixon.com

24



am® KLASIK A / KLASIK A CLEAR

EXTERIOR PKB
INTERIOR PKB IINTERIOR CLEAR EXTERIOR CLEAR

1SP11-01-029 1SP07-01-001 1SP11-01-027 1INA03-01-050

2Z04-01-SD001D-DB 703 1041 mm
2Z04-01-SDO01C-SILVER

3x
AN 9051 AN 9051
6.3 x 50 24 x 10 6.3 x 38

4x

MODUL C

2702-02-SR022D-DB 703
2702-02-SR022C-SILVER f

e @

MODUL C E/‘"L e :*—*- 2705-01-SD002D-DB 703

——=——=—=——=——===2705-01-SD002C-SILVER

2702-02-SR023D-DB 703
27Z02-02-SR023C-SILVER

1x

info@albixon.com 25



amo» KLASIK A / KLASIK A CLEAR T#PMODUL C - VARIANT 1 %‘?_Q

o
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&
'8 [ 9C | tman = 258 FINAL

info@albixon.com 27

FINAL




(KLBIXON)

11b Mmax. 25 Nm

m Mmax. = 25 Nm

info@albixon.com 28




EXTERIER INTERIER

EXTERIER

[ExTERIOR]

info@albixon.com 29



FRONT PANEL )

- . FINAL

MODUL C

MODUL C

info@albixon.com
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am® KLASIK A / KLASIK A CLEAR

info@albixon.com 31



amod KLASIK A / KLASIK A CLEAR P99 MoDUL C - VARIANT 2 <257

o

info@albixon.com
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amo» KLASIK A / KLASIK A CLEAR ODUL C - VARIANT 2 %‘9;_@

m Mmax. = 25 Nm

info@albixon.com 33




EXTERIER

INTERIER

EXTERIER

INTERIER

info@albixon.com
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X
1 FINAL

MODUL C

MODUL C

info@albixon.com
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amo» KLASIK A / KLASIK A CLEAR 779 MODUL C - VARIANT 3 %‘?;5//7

o
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amod KLASIK A / KLASIK A CLEAR P99 MODUL C - VARIANT 3 <257

\ 4

info@albixon.com 37




m Mmax. = 25 Nm

FINAL

-
11C Mmax. =25 Nm

info@albixon.com
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EXTERIER

INTERIER

EXTERIER

INTERIER

info@albixon.com
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4 |FINAL

MODUL C

MODUL C

info@albixon.com 40



amx KLASIK A / KLASIK A CLEAR
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92 | e - 250 | FINAL

9 Mmax. =25 Nm

FINAL

'8 [ 9C | tman = 258 FINAL

info@albixon.com 42




amo®» KLASIK A / KLASIK A CLEAR 9% MODUL C - VARIANT 4 gﬁ?
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EXTERIER

INTERIER

EXTERIER

INTERIER

info@albixon.com
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X
1 FINAL

MODUL C

MODUL C

info@albixon.com
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(KLBIXON)

27Z01-01-SB003D-DB 703
27Z01-01-SBO03C-SILVER

KLASIK A / KLASIK A CLEAR

i

2701-01-SB002D-DB 703
2701-01-SB002C-SILVER

DOOR LEFT, DOOR RIGHT \Q
.

1SP11-01-029

N

AN 9051
6,3 x50

1SP07-01-001

24 x 10

1SP11-01-027

N

AN 9051
6,3x 38

4x

. @

1NA03-01-050

L@

27Z02-02-SR009D-DB 703
27Z02-02-SRO09C-SILVER

1041 mm
1x

27Z04-01-SD001D-DB 703
27Z04-01-SDO01C-SILVER

EXTERIOR PKB

EXTERIOR CLEAR

ouT
1x
AMODUL 2045 x 1050 mm Qo1 0
1S712-02-006 1SP11-01-024
1S712-02-001 iy
g‘:r \ 2X AN 9051 [
? ? 6,3 x 38 6,3 x 19
KEY 10x 2X 1x
2X 1x @ E 6,3x25
info@albixon.com 46




amo» KLASIK A / KLASIK A CLEAR #14 MoDUL C - DOOR LEFT <257 0
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EXTERIER

INTERIER

EXTERIER

INTERIER

info@albixon.com
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(KLBIXON)
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ams KLASIK A / KLASIK A CLEAR §## MobuL C - DOOR LEFT <D

PAGE 59

AL
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& .
’ALBIXON), S
BIXON as. oy 2
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am®» KLASIK A / KLASIK A CLEAR TP MODUL C - DOOR RIGHT %‘?;5//7

O
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amx KLASIK A / KLASIK A CLEAR
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EXTERIER

INTERIER

EXTERIER

INTERIER

info@albixon.com
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(KLBIXON)
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amxo® KLASIK A / KLASIK A CLEAR 9 MODUL C - DOOR RIGHT %"Qé/’

PAGE 59

AL
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Pred stlacenim vzdy vyn-
dat klicek!

Remove the key before
pressing the buttom!

i
i I" Immer die taste entfernen,
| bevor sie driicken!

.| Avant de pousser toujours

- BbIHbTE KtOY, npexzae 4em
§ HKMMATb Ha KHOI'IKy!

Tésnéni nastfihnout v misté

ty¢ky madla.

Cut the sealing located in

the handle rod.

Die gummidichtung an der
stelle des stifts durchschne-

iden.

Découper le joint a l'endroit

de la tige de poignée.

Pa3pexTb ynnoTHeHwe,
PaCroNOXeHHOE B
CTEPXKHE PYKOSITKM

info@albixon.com
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am® KLASIK A / KLASIK A CLEAR

2190 mm 2135 mm | 2135mm

>
>

<
<

max 6 460 mm (FRONTLESS)

A
Y

info@albixon.com 60



amx KLASIK A / KLASIK A CLEAR
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amx KLASIK A / KLASIK A CLEAR

FRONT PANEL (PREDN{ STRANA)

CZ Nasazeni ¢ela na modul.
DE Aufsetzen der Front auf das Modul.
EN Attaching the front panel onto the module.

FR Installez la partie frontale sur le module.
RU YcTaHoBKa TopLa Ha MOAyb.

CZ Nasroubovat zamykaci rizici na jednom
misté na Cele. Ostatni ruzice pouzit stavajici
(nezamykaci).

DE VerschlieRbare Rosetten an eine Stellen der
Front anschrauben. An den restlichen Stellen
die bestehenden (nicht-verschlieRbaren)
Rosetten verwenden.

EN Screw the locking panel screws in one place
on the front panel. Use the other existing panel
screws (non-locking).

FR Vissez le bouton étoile sur un point de la
partie frontale. Utilisez les autres boutons étoile
(non verrouillables).

RU 3akpyTuTe BUHTbI CTOMOPHOM NaHen B
OfHOM MecTe Ha nepeaHen naHenn. OcTanbHble
BUHTbI UCMOMb30BaTh CYLLECTBYIOLLME (6€3 3aMKa).

CZ Zasunout klicek do rizice — poté je mozné
s ruzici otdcet — odemcena pozice.

DE Schlussel in die Rosette einschieben

— anschlieBend kann die Rosette gedreht
werden — entriegelte Position.

EN Insert the key in the panel screw — to allow
its rotation - unlocked position.

FR Insérez la clé dans le bouton étoile, ensuite
il est possible de le faire tourner, le bouton
étoile est en position déverrouillée.

RU BcTaBUTb K104 B BUHT — MOC/IE 3TOTO BUHT

MOXXHO NMOBOpPavMBaTh — OTOMKHYTast NO3Mumn4.

CZ Po vysunuti klicku a dotazeni razice je zajis-
téna pozice ,uzamknuto”.

DE Nach Herausziehen des Schlussels

und Festdrehen der Rosette ist die Position
Jverriegelt” sichergestellt.

EN When the key is pulled out and the panel
screw is tightened, the “locked” position is
secured.

FR En enlevant la clé et vissant complétement
le bouton étoile, celui-ci est en position «
verrouillé ».

RU lMNocne BbIHMMaHWS Ktoua U 3aTSrmBaHus
BWHTA 3adMKCUPOBaHA NMO3NLMS «3aMKHYTOY.

CZ Ruzice v uzamknuté pozici.

DE Die Rosette in verriegelter Position.

EN Panel screw in a locked position.

FR Le bouton étoile en position verrouillée.
RU BUWHT B 3aMKHYTOM MONOXEHWN.

info@albixon.com
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amxo® KLASIK A / KLASIK A CLEAR

REAR PANEL (ZADN| STRANA)

info@albixon.com 63



Cz
Dodavatel si vyhrazuje pravo na zmeény a uUpravy technickych parametrt uvadénych v tomto katalogu s ohledem na technicky vyvoj a zdokonaleni vyrobku a baleni.
Dodavatel si vyhrazuje pravo na tiskove chyby a chyby v sazbé. Pfed montazi si pozorne prectéte navod. Navod si uchovejte pro pozdéjsi pouziti.

DE
Der Lieferant behélt sich das Recht auf Anderungen und Anpassungen der technischen Parameter, die in diesem Katalog aufgefuhrt sind, mit Riicksicht auf die technische Entwicklung
und Verbesserung der Produkte und Verpackung vor. Der Lieferant behalt sich das Recht auf Druckfehler und Fehler im Satz vor.
Vor der Montage lesen Sie bitte die Anleitung sorgfaltig durch. Bewahren Sie die Anleitung fur spatere Verwendung auf.

EN

The supplier reserves the right for modifications and adaptations of the technical parameters stated in this catalogue, considering the technical development and upgrade of the products and packaging.
The supplier reserves the right for print errors and typographical errors. Please read the manual carefully before you will start the installation. Keep the manual for later use.

ES

El proveedor se reserva el derecho de hacer cambios y modificaciones técnicas de los parametros que figuran en este catalogo, con respecto al desarrollo técnico mejorando los productos y embalajes.
El proveedor se reserva también el derecho a errores de impresion y composicion. Antes de empezar la instalacion, lea atentamente las instrucciones. Guarde las instrucciones para su uso posterior.

FR

Le fabricant se réserve le droit de modifier les parametres techniques cités dans ce manuel en considération du développement technique et de l'amélioration
des produits et de leur emballage. Le fabricant se réserve le droit des fautes d'impression et de composition. A lire attentivement et & conserver pour une consultation ultérieure.

HU
Gyarto fenntartja jogat a katalogusban feltuntetett mUszaki paraméterek valtoztatasara a termékek és csomagolas technikai fejlesztése és tokéletesitése szerint.
Szallito: a szallitd fenntartja jogat a nyomtatasi és szedési hibakra.

[T

Il fornitore si riserva il diritto di effettuare modifiche e correzioni ai parametri tecnici riportati nel presente catalogo per migliorare e perfezionare dal punto di vista tecnico i prodotti e gli imballaggi.
Il fornitore non esclude inoltre 'eventuale presenza di errori di stampa e di impaginazione. Prima dellinstallazione, leggere attentamente le istruzioni. Tenere listruzione per un Uso SUCCeSSIVO.

PL
Dostawca zastrzega sobie prawo do zmian oraz dostosowania parametrow technicznych podanych w niniejszym katalogu z uwzglednieniem rozwoju technicznego
i udoskonalania produktow oraz opakowan. Dostawca zastrzega sobie prawo do btedow druku oraz typograficznych.

O provedor reserva-se o direito a efectuar alteracdes e adaptacdes de parametros técnicos mencionados neste catalogo, tendo em consideracao
0 avanco técnico e melhorias de produtos e embalagens. O provedor reserva-se o direito a cometer erros de impressora e de edi¢do.

RO
Furnizorul isi rezerva dreptul de a modifica si schimba parametrii tehnici mentionati in acest catalog cu privire la evolutia tehnica si perfectionarea produselor
si @ ambalarii. Furnizorul isi rezerva dreptul la greselile de tipar si greselile privind tarifele.

RU

[NocCTaBLMK OCTaBASET 3a CO60M MPaBO Ha M3MEHEHVE 1 UCMPaBIeHNe TEXHNYECKMX NMapamMeTPOB NPOLYKLMN YKa3aHHOW B 3TOM KaTaslore, C y4eTOM TeXHUYECKOrO pa3BnTms,
3 YCOBEPLUEHCTBOBaHMSA MU3AENNI W €rO YNakOBKM. [TOCTaBLLUMK OCTaBAseT 3a COO0M MPaBO Ha OMeYaTKy B TEKCTE M B LIEHaX.
Hepeu yCTaHOBKOVI n 3KCﬂﬂyaTaU,I/\el>l n3nenna BHMMaTe/lbHO O3HAaKOMbTECh C HAaCTOALLMM PYKOBOACTBOM. COXpaHI/ITe JaHHOe PpyKOBOACTBO ANd ﬂaanemuero NCMONb30OBaHWA.

www.ALBIXON.com
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